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Legislacja 11 listopada 2020 Wydanie polskie 

Akty, których tytuły wydrukowano zwykłą czcionką, odnoszą się do bieżącego zarządzania sprawami rolnictwa i generalnie zachowują 
ważność przez określony czas. 

Tytuły wszystkich innych aktów poprzedza gwiazdka, a drukuje się je czcionką pogrubioną. 

(1) Tekst mający znaczenie dla EOG. 





II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/1665 

z dnia 4 listopada 2020 r. 

zatwierdzające inną niż nieznaczna zmianę specyfikacji zarejestrowanej w rejestrze 
gwarantowanych tradycyjnych specjalności nazwy [„Dwójniak staropolski tradycyjny” (GTS)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 
systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 53 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 Komisja rozpatrzyła wniosek Polski 
o zatwierdzenie zmiany specyfikacji gwarantowanej tradycyjnej specjalności „Dwójniak staropolski tradycyjny” zare­
jestrowanej na podstawie rozporządzenia Komisji (WE) nr 729/2008 (2), zmienionego rozporządzeniem wykona­
wczym Komisji (UE) 2017/1898 (3). 

(2) Proponowana zmiana nie jest nieznaczna w rozumieniu art. 53 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, Komisja 
opublikowała zatem wniosek o wprowadzenie zmiany zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. b) wymienionego rozporządzenia 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (4). 

(3) Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
wymienioną zmianę specyfikacji należy zatem zatwierdzić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Niniejszym zatwierdza się zmianę specyfikacji opublikowaną w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej dotyczącą nazwy 
„Dwójniak staropolski tradycyjny” (GTS). 

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 729/2008 z dnia 28 lipca 2008 r. rejestrujące w rejestrze gwarantowanych tradycyjnych specjalności 

nazwy (Czwórniak (GTS), Dwójniak (GTS), Półtorak (GTS), Trójniak (GTS)) (Dz.U. L 200 z 29.7.2008, s. 6). 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/1898 z dnia 18 października 2017 r. rejestrujące w rejestrze gwarantowanych trady­

cyjnych specjalności nazwy [Półtorak staropolski tradycyjny (GTS), Dwójniak staropolski tradycyjny (GTS), Trójniak staropolski trady­
cyjny (GTS), Czwórniak staropolski tradycyjny (GTS), Kiełbasa jałowcowa staropolska (GTS), Kiełbasa myśliwska staropolska (GTS) 
i Olej rydzowy tradycyjny (GTS)] (Dz.U. L 269 z 19.10.2017, s. 3). 

(4) Dz.U. C 216 z 30.6.2020, s. 33. 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącą, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Członek Komisji     
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2020/1666 

z dnia 10 listopada 2020 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2003/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
nawozów w celu uwzględnienia nowego typu nawozów WE w załączniku I 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 2003/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 października 2003 r. 
w sprawie nawozów (1), w szczególności jego art. 31 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Producent wapnia schelatowanego przez kwas iminodibursztynowy („Ca-IDHA”) złożył za pośrednictwem władz 
polskich wniosek do Komisji o uwzględnienie Ca-IDHA jako nowej pozycji w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 2003/2003. Ca-IDHA został opracowany w odpowiedzi na wyrażaną przez sektor ogrodnictwa potrzebę stwo­
rzenia alternatyw dla istniejących źródeł wapnia, gdyż te ostatnie po zastosowaniu dolistnym mogą w określonych 
warunkach prowadzić do uszkodzeń liści. 

(2) Ca-IDHA spełnia wymogi określone w art. 14 rozporządzenia (WE) nr 2003/2003. Należy go zatem uwzględnić 
w wykazie typów nawozów WE w załączniku I do tego rozporządzenia. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 2003/2003. 

(4) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 32 
rozporządzenia (WE) nr 2003/2003, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 2003/2003 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego roz­
porządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 10 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     

(1) Dz.U. L 304 z 21.11.2003, s. 1. 
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ZAŁĄCZNIK 

W tabeli D w załączniku I do rozporządzenia (WE) nr 2003/2003 dodaje się wiersz 2.3 w brzmieniu:                                                                

„2.3 Chelat wapnia kwasu 
iminodibursztyno­
wego 

Produkt otrzymywany chemicznie zawierający jako składnik 
główny chelat wapnia kwasu iminodibursztynowego, bez 
dodatku organicznych składników pokarmowych pochodzenia 
zwierzęcego lub roślinnego 

9 % CaO 

Wapń wyrażony jako rozpuszczalny 
w wodzie CaO, schelatowany przez 
kwas iminodibursztynowy (IDHA).  

Wapń wyrażony jako rozpuszczalny 
w wodzie CaO, schelatowany przez 
kwas iminodibursztynowy (IDHA)”   PL
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/1667 

z dnia 10 listopada 2020 r. 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2020/977 w odniesieniu do okresu stosowania 
środków tymczasowych w zakresie kontroli produkcji produktów ekologicznych 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 z dnia 28 czerwca 2007 r. w sprawie produkcji ekologicznej i zna­
kowania produktów ekologicznych i uchylające rozporządzenie (EWG) nr 2092/91 (1), w szczególności jego art. 28 ust. 6, 
art. 30 ust. 2 akapit trzeci i art. 38 lit. c), d) i e), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Pandemia COVID-19 oraz znaczne ograniczenia przemieszczania wprowadzone w państwach członkowskich i pań­
stwach trzecich w formie środków krajowych stanowią dla państw członkowskich i podmiotów gospodarczych 
wyjątkowe i bezprecedensowe wyzwanie związane z przeprowadzaniem kontroli zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr 834/2007 oraz rozporządzeniami Komisji (WE) nr 889/2008 (2) i (WE) nr 1235/2008 (3). 

(2) Aby zaradzić szczególnym okolicznościom wynikającym z trwającego kryzysu związanego z pandemią COVID-19, 
rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/977 (4) zezwala państwom członkowskim na stosowanie środków 
tymczasowych stanowiących odstępstwo od rozporządzeń (WE) nr 889/2008 i (WE) nr 1235/2008 w odniesieniu 
do systemu kontroli produkcji produktów ekologicznych i niektórych procedur przewidzianych w zintegrowanym 
skomputeryzowanym systemie weterynaryjnym (TRACES). 

(3) Państwa członkowskie poinformowały Komisję, że w związku z kryzysem związanym z pandemią COVID-19 nie­
które poważne zakłócenia w funkcjonowaniu ich systemów kontroli w sektorze ekologicznym utrzymają się po 
dniu 30 września 2020 r. Aby zaradzić tym zakłóceniom, należy przedłużyć okres stosowania rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2020/977. 

(4) W odniesieniu do kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych objętych zakresem rozporządzenia Parla­
mentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (5) rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/466 (6) zezwala 
państwom członkowskim na stosowanie środków tymczasowych w celu ograniczenia ryzyka dla zdrowia ludzi, 
zwierząt i roślin oraz dobrostanu zwierząt w konkretnej sytuacji związanej z COVID-19 do dnia 1 lutego 2021 r. 
Odstępstwa przewidziane w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/977 powinny zatem również być stosowane 

(1) Dz.U. L 189 z 20.7.2007, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 889/2008 z dnia 5 września 2008 r. ustanawiające szczegółowe zasady wdrażania rozporządzenia 

Rady (WE) nr 834/2007 w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych w odniesieniu do produkcji ekolo­
gicznej, znakowania i kontroli (Dz.U. L 250 z 18.9.2008, s. 1). 

(3) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1235/2008 z dnia 8 grudnia 2008 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia 
Rady (WE) nr 834/2007 w odniesieniu do ustaleń dotyczących przywozu produktów ekologicznych z krajów trzecich (Dz.U. L 334 
z 12.12.2008, s. 25). 

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/977 z dnia 7 lipca 2020 r. wprowadzające odstępstwo od rozporządzeń (WE) 
nr 889/2008 i (WE) nr 1235/2008 w odniesieniu do kontroli produkcji produktów ekologicznych ze względu na pandemię COVID- 
19 (Dz.U. L 217 z 8.7.2020, s. 1). 

(5) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie kontroli urzędowych i innych 
czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnościowego i paszowego oraz zasad dotyczą­
cych zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 
2016/429 i (UE) 2016/2031, rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/ 
WE, 2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 96/23/WE, 96/93/WE 
i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1). 

(6) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2020/466 z dnia 30 marca 2020 r. w sprawie środków tymczasowych mających na celu 
ograniczenie ryzyka dla zdrowia ludzi, zwierząt i roślin oraz dobrostanu zwierząt podczas określonych poważnych zakłóceń w syste­
mach kontroli państw członkowskich z powodu choroby koronawirusowej (COVID-19) (Dz.U. L 98 z 31.3.2020, s. 30). 
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do tego dnia. Minimalne wartości procentowe dotyczące liczby próbek, dodatkowych wyrywkowych wizyt kontrol­
nych oraz niezapowiedzianych inspekcji i wizyt kontrolnych, jak określono w art. 1 ust. 3, ust. 5 i ust. 6 rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) 2020/977, oblicza się jednak w ujęciu rocznym. W związku z tym nie należy zmieniać 
momentu zaprzestania stosowania tych odstępstw. 

(5) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie wykonawcze (UE) 2020/977. 

(6) Należy zapewnić niezakłócone stosowanie przepisów rozporządzenia wykonawczego (UE) 2020/977, które zostaje 
przedłużone niniejszym rozporządzeniem. Należy zatem przewidzieć stosowanie niniejszego rozporządzenia 
z mocą wsteczną od dnia 1 października 2020 r. 

(7) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Produkcji Ekologicznej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2020/977 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w art. 1 ust. 7 datę „30 września 2020 r.” zastępuje się datą „1 lutego 2021 r.”; 

2) w art. 3 wprowadza się następujące zmiany: 

a) w akapicie drugim i piątym datę „30 września 2020 r.” zastępuje się datą „1 lutego 2021 r.”; 

b) w akapicie trzecim datę „31 grudnia 2020 r.” zastępuje się datą „1 lutego 2021 r.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 października 2020 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 10 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 377/6                                                                                                                                         11.11.2020   



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/1668 

z dnia 10 listopada 2020 r. 

określające szczegóły i funkcje systemu informacyjnego i komunikacyjnego, który ma być 
stosowany do celów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/515 w sprawie 
wzajemnego uznawania towarów zgodnie z prawem wprowadzonych do obrotu w innym państwie 

członkowskim 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/515 z dnia 19 marca 2019 r. w sprawie wza­
jemnego uznawania towarów zgodnie z prawem wprowadzonych do obrotu w innym państwie członkowskim oraz uchy­
lające rozporządzenie (WE) nr 764/2008 (1), w szczególności jego art. 11 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Na podstawie art. 11 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2019/515 do celów przekazywania określonych informacji zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) 2019/515 należy stosować system informacyjny i komunikacyjny określony w art. 23 roz­
porządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008 (2), znany jako system informacyjny i komunika­
cyjny do celów nadzoru rynku („ICSMS”). Art. 34 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2019/1020 (3) ma zastąpić art. 23 rozporządzenia (WE) nr 765/2008 ze skutkiem od dnia 16 lipca 2021 r. 

(2) Z rozporządzenia (UE) 2019/515 wynika, że ICSMS ma być stosowany między innymi przez właściwe organy 
i punkty kontaktowe ds. produktów. Państwa członkowskie powinny zatem wprowadzić do ICSMS dane identyfika­
cyjne tych właściwych organów i punktów kontaktowych ds. produktów. 

(3) W celu zapewnienia, aby informacje potrzebne Komisji do celów oceny i składania sprawozdań, o których mowa 
w art. 14 rozporządzenia (UE) 2019/515, były łatwe do wyszukania i mogły podlegać dalszemu przetwarzaniu 
w ICSMS, właściwe organy powinny, poza wprowadzaniem do tego systemu decyzji administracyjnych lub czaso­
wych zawieszeń, być zobowiązane do przekazywania określonych informacji na temat tych decyzji w ustrukturyzo­
wanej formie. 

(4) W celu zapewnienia, aby dane zawarte w ICSMS były dokładne i aktualne, właściwe organy powinny wprowadzać 
do ICSMS wszelkie zmiany decyzji administracyjnej przekazanej na podstawie art. 5 ust. 9 rozporządzenia (UE) 
2019/515 lub wszelkie zmiany tymczasowego zawieszenia, o którym powiadomiono na podstawie art. 6 ust. 2 roz­
porządzenia (UE) 2019/515. 

(5) W celu zapewnienia, aby dane osobowe zawarte w zgłoszeniach wprowadzanych do ICSMS i dane osobowe doty­
czące osób fizycznych wyznaczonych jako użytkownicy ICSMS podlegały usunięciu, gdy tylko nie będą już 
potrzebne do celów, dla których dane te wprowadzono do systemu, należy określić przepisy dotyczące okresów 
przechowywania tych danych. 

(6) Zgodnie z art. 42 ust. 1 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 (4) skonsultowano się 
z Europejskim Inspektorem Ochrony Danych, który wydał opinię dnia 6 czerwca 2020 r. 

(7) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 15 
ust. 1 rozporządzenia (UE) 2019/515, 

(1) Dz.U. L 91 z 29.3.2019, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008 z dnia 9 lipca 2008 r. ustanawiające wymagania w zakresie akre­

dytacji i nadzoru rynku odnoszące się do warunków wprowadzania produktów do obrotu i uchylające rozporządzenie (EWG) 
nr 339/93 (Dz.U. L 218 z 13.8.2008, s. 30). 

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1020 z dnia 20 czerwca 2019 r. w sprawie nadzoru rynku i zgodności 
produktów oraz zmieniające dyrektywę 2004/42/WE oraz rozporządzenia (WE) nr 765/2008 i (UE) nr 305/2011 (Dz.U. L 169 
z 25.6.2019, s. 1). 

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1725 z dnia 23 października 2018 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje, organy i jednostki organizacyjne Unii i swobodnego przepływu 
takich danych oraz uchylenia rozporządzenia (WE) nr 45/2001 i decyzji nr 1247/2002/WE (Dz.U. L 295 z 21.11.2018, s. 39). 
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PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zawartość systemu informacyjnego i komunikacyjnego do celów nadzoru rynku („ICSMS”) 

Do celów rozporządzenia (UE) 2019/515 ICSMS obejmuje: 

a) kierowane do Komisji i pozostałych państw członkowskich powiadomienia o decyzjach administracyjnych, o których 
mowa w art. 5 ust. 9 rozporządzenia (UE) 2019/515; 

b) kierowane do Komisji i pozostałych państw członkowskich powiadomienia o tymczasowych zawieszeniach, o których 
mowa w art. 6 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2019/515; 

c) kierowane do wszystkich państw członkowskich powiadomienia o opiniach Komisji, o których mowa w art. 8 ust. 6 
rozporządzenia (UE) 2019/515; 

d) wymianę informacji między właściwymi organami i punktami kontaktowymi ds. produktów w poszczególnych pań­
stwach członkowskich, o której to wymianie informacji mowa w art. 5 ust. 7, art. 10 ust. 1 lit. a) i art. 10 ust. 3 rozpo­
rządzenia (UE) 2019/515. 

Artykuł 2 

Dostęp do ICSMS 

Państwa członkowskie wskazują właściwe organy i punkty kontaktowe ds. produktów, które mają dostęp do ICSMS zgod­
nie z rozporządzeniem (UE) 2019/515, oraz wprowadzają do ICSMS dane identyfikacyjne tych organów i punktów kontak­
towych. 

Artykuł 3 

Powiadamianie o decyzjach administracyjnych odmawiających dostępu do rynku lub ograniczających taki dostęp 

Powiadamiając o decyzji administracyjnej na podstawie art. 5 ust. 9 rozporządzenia (UE) 2019/515, właściwy organ, 
oprócz wprowadzenia do ICSMS elektronicznej kopii danej decyzji administracyjnej, wprowadza do tego systemu następu­
jące informacje: 

a) krajowy przepis techniczny, na podstawie którego przeprowadzono ocenę; 

b) nazwę państwa członkowskiego, w którym podmiot gospodarczy twierdzi, że zgodnie z prawem wprowadza towary do 
obrotu; 

c) odnośne uzasadnione względy interesu publicznego, o których mowa w krajowym przepisie technicznym. 

Właściwy organ wprowadza do ICSMS każde unieważnienie lub cofnięcie decyzji administracyjnej, o której powiadomiono 
na podstawie art. 5 ust. 9 rozporządzenia (UE) 2019/515. 

Artykuł 4 

Powiadamianie o tymczasowych zawieszeniach 

Powiadamiając o tymczasowym zawieszeniu na podstawie art. 6 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2019/515, właściwy organ, 
oprócz wprowadzenia do ICSMS elektronicznej kopii tymczasowego zawieszenia, wprowadza do tego systemu następujące 
informacje: 

a) krajowy przepis techniczny, na podstawie którego przeprowadzona zostanie ocena; 

b) nazwę państwa członkowskiego, w którym podmiot gospodarczy twierdzi, że zgodnie z prawem wprowadza towary do 
obrotu; 

c) uzasadnione względu interesu publicznego, w oparciu o które dokonano czasowego zawieszenia dostępu do rynku, jak 
określono w art. 6 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2019/515. 

Właściwy organ wprowadza do ICSMS każde unieważnienie lub cofnięcie tymczasowego zawieszenia, o którym powiado­
miono na podstawie art. 6 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2019/515. 
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Artykuł 5 

Okresy przechowywania danych osobowych zawartych w zgłoszeniach wprowadzanych do ICSMS 

Dane osobowe zawarte w zgłoszeniach wprowadzanych do ICSMS i przechowywane w formie, która pozwala na zidentyfi­
kowanie osób, których dane dotyczą, podlegają automatycznemu usunięciu z ICSMS po upływie pięciu lat od: 

a) powiadomienia o tymczasowym zawieszeniu na podstawie art. 6 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2019/515; lub 

b) powiadomienia o decyzji administracyjnej na podstawie art. 5 ust. 9 rozporządzenia (UE) 2019/515, jeżeli danej decyzji 
administracyjnej nie przekazano do systemu SOLVIT; lub 

c) ostatniej wymiany informacji na podstawie art. 5 ust. 7, art. 10 ust. 1 lit. a) i art. 10 ust. 3 rozporządzenia (UE) 
2019/515; lub 

d) rozstrzygnięcia sprawy przekazanej do systemu SOLVIT. 

Komisja zapewnia, przy użyciu środków technicznych, usuwanie danych osobowych zgodnie z akapitem pierwszym. 

Artykuł 6 

Okres przechowywania danych osobowych użytkowników ICSMS 

Dane osobowe dotyczące osoby fizycznej wyznaczonej przez właściwy organ lub punkt kontaktowy ds. produktów jako 
użytkownik ICSMS podlegają usunięciu najpóźniej w terminie jednego miesiąca po poinformowaniu Komisji o tym, że 
dana osoba fizyczna przestała być użytkownikiem ICSMS. 

Komisja zapewnia, przy użyciu środków technicznych, usuwanie danych osobowych zgodnie z akapitem pierwszym. 

Artykuł 7 

Wejście w życie i data rozpoczęcia stosowania 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 10 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2020/1669 

z dnia 10 listopada 2020 r. 

w sprawie projektu pilotażowego mającego na celu wdrożenie, za pomocą systemu wymiany 
informacji na rynku wewnętrznym, niektórych przepisów dotyczących współpracy 
administracyjnej określonych w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1807 

w sprawie ram swobodnego przepływu danych nieosobowych w Unii Europejskiej 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1024/2012 z dnia 25 października 2012 r. w spra­
wie współpracy administracyjnej za pośrednictwem systemu wymiany informacji na rynku wewnętrznym i uchylające 
decyzję Komisji 2008/49/WE („rozporządzenie w sprawie IMI”) (1), w szczególności jego art. 4 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) System wymiany informacji na rynku wewnętrznym („system IMI”), ustanowiony rozporządzeniem (UE) nr 1024/ 
2012, jest aplikacją dostępną za pośrednictwem internetu, którą Komisja opracowała we współpracy z państwami 
członkowskimi, aby wesprzeć je w wywiązywaniu się z obowiązków współpracy administracyjnej, w tym z określo­
nych w aktach Unii wymogów w zakresie wymiany informacji. W tym celu system ten udostępnia scentralizowany 
mechanizm komunikacji służący usprawnieniu wymiany informacji i świadczenia wzajemnej pomocy w wymiarze 
transgranicznym. 

(2) Art. 4 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1024/2012 zezwala Komisji na realizację projektów pilotażowych w celu 
oceny, czy system IMI będzie skutecznym narzędziem wdrażania przepisów dotyczących współpracy administracyj­
nej ustanowionych w aktach Unii niewymienionych w załączniku do tego rozporządzenia. 

(3) Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1807 (2) ustanowiono ramy swobodnego przepływu 
danych nieosobowych w Unii. Ponadto określono w nim warunki dostępu właściwych organów do danych, warunki 
zwracania się o pomoc oraz warunki współpracy między właściwymi organami państw członkowskich w celu 
zapewnienia dostępu do danych przetwarzanych i przechowywanych w innym państwie członkowskim. Zgodnie 
z art. 5 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2018/1807 właściwy organ może zwrócić się z wnioskiem o pomoc do właści­
wego organu innego państwa członkowskiego zgodnie z procedurą określoną w art. 7 tego rozporządzenia w przy­
padku, gdy właściwy organ występujący z wnioskiem o pomoc nie uzyskał dostępu do danych oraz jeśli nie istnieją 
specjalne mechanizmy współpracy przewidziane w prawie Unii lub umowach międzynarodowych umożliwiające 
wymianę danych między właściwymi organami różnych państw członkowskich. 

(4) Zgodnie z art. 5 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia (UE) 2018/1807 państwa członkowskie mogą, jeżeli jest to uza­
sadnione koniecznością uzyskania pilnego dostępu do danych oraz pod pewnymi warunkami, nałożyć środki tym­
czasowe mające na celu relokalizację danych. Jeżeli taki środek tymczasowy nakłada obowiązek relokalizacji danych 
na okres dłuższy niż 180 dni od dnia relokalizacji, należy zgłosić go Komisji. Ponadto Komisja zobowiązana jest 
wymieniać się z państwami członkowskimi informacjami dotyczącymi doświadczeń zdobytych w tym zakresie. 

(5) System IMI mógłby stanowić skuteczne narzędzie wdrażania przepisów dotyczących współpracy administracyjnej 
ustanowionych w art. 5 ust. 2 i 4 oraz art. 7 ust. 2–5 rozporządzenia (UE) 2018/1807. Przepisy te powinny zatem 
stanowić przedmiot projektu pilotażowego realizowanego zgodnie z art. 4 rozporządzenia (UE) nr 1024/2012. 

(1) Dz.U. L 316 z 14.11.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1807 z dnia 14 listopada 2018 r. w sprawie ram swobodnego przepływu 

danych nieosobowych w Unii Europejskiej (Dz.U. L 303 z 28.11.2018, s. 59). 
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(6) Współpraca administracyjna na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/1807 może obejmować centralne punkty 
kontaktowe wyznaczone zgodnie z art. 7 ust. 1 tego rozporządzenia, właściwe organy, o których mowa w art. 3 
pkt 6 tego rozporządzenia, oraz wszelkie podmioty odpowiedzialne za zgłaszanie środków zgodnie z art. 5 ust. 4 
tego rozporządzenia. Do celów projektu pilotażowego należy je zatem uznać za właściwe organy w rozumieniu 
art. 5 akapit drugi lit. f) rozporządzenia (UE) nr 1024/2012. 

(7) System IMI powinien zapewniać funkcje techniczne umożliwiające właściwym organom, centralnym punktom kon­
taktowym, podmiotom odpowiedzialnym za zgłaszanie środków zgodnie z art. 5 ust. 4 rozporządzenia (UE) 
2018/1807 oraz Komisji wypełnianie ich obowiązków w zakresie współpracy administracyjnej i przekazywania 
informacji wynikających z tego rozporządzenia. 

(8) Zgodnie z art. 7 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2018/1807 właściwy organ, który otrzymuje wniosek o dostęp do 
danych, jest zobowiązany do przekazania żądanych danych lub musi poinformować organ występujący z wnioskiem, 
że uważa, iż warunki uzasadniające wniosek o pomoc nie są spełnione. W celu przeprowadzenia wymiany danych 
państwo członkowskie, do którego skierowano wniosek, powinno przekazać państwu członkowskiemu występują­
cemu z wnioskiem szczegółowe informacje niezbędne do uzyskania dostępu do żądanych danych lub szczegółowe 
informacje dotyczące sposobu i momentu dokonania transferu danych Państwo członkowskie, do którego skiero­
wano wniosek, może również dostarczyć żądane dane bezpośrednio w odpowiedzi na wniosek, jeżeli zostanie to 
uznane za najskuteczniejszy sposób postępowania. 

(9) Wniosek o pomoc oraz środki tymczasowe zgłoszone Komisji za pośrednictwem systemu IMI mogą obejmować 
wymianę zbiorów danych zawierających zarówno dane osobowe, jak i dane nieosobowe. Zgodnie z art. 2 ust. 2 roz­
porządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/1807 do przetwarzania danych osobowych w zbiorze 
danych, w którym dane osobowe są nierozerwalnie związane z danymi nieosobowymi, zastosowanie mają przepisy 
rozporządzenia (UE) 2016/679 (3). Zapewnia to art. 14 rozporządzenia (UE) nr 1024/2012, który określa zasady 
przetwarzania danych osobowych w systemie IMI. 

(10) Zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1024/2012 Komisja ma obowiązek przedstawić Parlamentowi Euro­
pejskiemu i Radzie ocenę wyników projektu pilotażowego. Należy określić termin przedstawienia tej oceny. W celu 
zachowania spójności termin ten powinien być taki sam jak termin, w którym należy przedłożyć sprawozdanie 
wymagane na podstawie art. 8 rozporządzenia (UE) 2018/1807. 

(11) Środki przewidziane w niniejszej decyzji są zgodne z opinią komitetu utworzonego na mocy art. 24 rozporządzenia 
(UE) nr 1024/2012, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Projekt pilotażowy 

Realizuje się projekt pilotażowy w celu oceny, czy system wymiany informacji na rynku wewnętrznym („system IMI”) móg­
łby stanowić skuteczne narzędzie wdrażania przepisów dotyczących współpracy administracyjnej ustanowionych w art. 5 
ust. 2 i 4 oraz art. 7 ust. 2–5 rozporządzenia (UE) 2018/1807. 

Artykuł 2 

Właściwe organy 

Do celów projektu pilotażowego właściwe organy, o których mowa w art. 3 pkt 6 rozporządzenia (UE) 2018/1807, cen­
tralne punkty kontaktowe, o których mowa w art. 7 ust. 1 tego rozporządzenia, oraz podmioty odpowiedzialne za zgłasza­
nie środków zgodnie z art. 5 ust. 4 tego rozporządzenia uznaje się za właściwe organy w rozumieniu art. 5 akapit drugi 
lit. f) rozporządzenia (UE) nr 1024/2012. 

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych 
w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 
95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.U. L 119 z 4.5.2016, s. 1). 
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Artykuł 3 

Współpraca administracyjna 

1. Do celów art. 5 ust. 2 oraz art. 7 ust. 2–5 rozporządzenia (UE) 2018/1807 system IMI zapewnia funkcje techniczne 
w szczególności na potrzeby: 

a) składania, na podstawie tych artykułów, wniosku o pomoc, w przypadku którego podaje się uzasadnienie, w tym wszel­
kich informacji towarzyszących i pisemnego wyjaśnienia; 

b) przekazania wniosku do odpowiedniego właściwego organu w państwie członkowskim, do którego należy przesłać 
wniosek; 

c) udzielenia odpowiedzi zawierającej żądane dane poprzez zapewnienie jednego z następujących elementów: 

(i) szczegółowych informacji niezbędnych do uzyskania dostępu do danych oraz do ich pobrania; 

(ii) szczegółowych informacji dotyczących sposobu i momentu dokonania transferu danych; 

(iii) żądanych danych; 

d) poinformowania organu występującego z wnioskiem, że warunki uzasadniające wystąpienie z wnioskiem o pomoc nie 
są spełnione. 

2. Do celów art. 5 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia (UE) 2018/1807 system IMI zapewnia funkcje techniczne w szcze­
gólności na potrzeby: 

a) powiadamiania Komisji o nałożeniu środka tymczasowego; 

b) informowania o niezbędnych środkach podjętych przez Komisję; 

c) przekazywania informacji o zdobytych doświadczeniach oraz wymiany wszelkich istotnych informacji z centralnymi 
punktami kontaktowymi w państwach członkowskich. 

Artykuł 4 

Przechowywanie danych osobowych 

W przypadku gdy informacje wymieniane za pośrednictwem systemu IMI obejmują zbiór danych zawierający zarówno 
dane osobowe, jak i dane nieosobowe, dane osobowe są przetwarzane w systemie IMI zgodnie z art. 14 rozporządzenia 
(UE) nr 1024/2012. 

Artykuł 5 

Ocena 

Ocenę wyników projektu pilotażowego, wymaganą zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1024/2012, Komisja 
przedkłada Parlamentowi Europejskiemu i Radzie do dnia 29 listopada 2022 r. 

Artykuł 6 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 10 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2020/1670 

z dnia 10 listopada 2020 r. 

zmieniająca załącznik do decyzji wykonawczej 2020/1606 dotyczącej niektórych tymczasowych 
środków ochronnych w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 

w Niderlandach 

(notyfikowana jako dokument nr C(2020) 7912) 

(Jedynie tekst w języku niderlandzkim jest autentyczny) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 89/662/EWG z dnia 11 grudnia 1989 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych w handlu 
wewnątrzwspólnotowym w perspektywie wprowadzenia rynku wewnętrznego (1), w szczególności jej art. 9 ust. 3, 

uwzględniając dyrektywę Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. dotyczącą kontroli weterynaryjnych mających 
zastosowanie w handlu wewnątrzunijnym niektórymi żywymi zwierzętami i produktami w perspektywie wprowadzenia 
rynku wewnętrznego (2), w szczególności jej art. 10 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/1606 (3) została przyjęta w następstwie wystąpienia ogniska wysoce zjadli­
wej grypy ptaków podtypu H5N8 w jednym gospodarstwie, w którym utrzymuje się drób, w Niderlandach oraz 
ustanowienia obszarów zapowietrzonych i zagrożonych przez właściwy organ tego państwa członkowskiego zgod­
nie z dyrektywą Rady 2005/94/WE (4). 

(2) W decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606 przewiduje się, że obszary zapowietrzone i zagrożone ustanowione przez 
Niderlandy zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE powinny obejmować co najmniej obszary wymienione jako obszary 
zapowietrzone i zagrożone w załączniku do wspomnianej decyzji wykonawczej. 

(3) Od czasu przyjęcia decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606 Niderlandy powiadomiły Komisję o wystąpieniu dodatko­
wego ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w gospodarstwie, w którym utrzymuje się drób, w pro­
wincji Geldria, oraz wprowadziły niezbędne środki wymagane zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE, w tym ustanowiły 
obszary zapowietrzone i zagrożone wokół tego nowego ogniska. 

(4) Komisja we współpracy z Niderlandami zbadała te środki i stwierdziła, że granice obszarów zapowietrzonych 
i zagrożonych wyznaczone przez właściwy organ w tym państwie członkowskim znajdują się w wystarczającej 
odległości od gospodarstw, w których potwierdzono ognisko wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8. 

(5) W celu zapobieżenia niepotrzebnym zakłóceniom w handlu wewnątrz Unii, a także aby uniknąć wprowadzenia 
przez państwa trzecie nieuzasadnionych barier w handlu, konieczne jest niezwłoczne określenie na poziomie Unii, 
we współpracy z Niderlandami, nowych obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych w tym państwie 
członkowskim zgodnie z dyrektywą 2005/94/WE. Należy zatem zmienić wykaz obszarów zapowietrzonych i zagro­
żonych dla Niderlandów w załączniku do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606. 

(6) W związku z tym, w oczekiwaniu na następne posiedzenie Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz, 
należy zmienić załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606, aby zaktualizować podział na obszary na pozio­
mie Unii w celu zmiany obszarów zapowietrzonych i zagrożonych ustanowionych przez Niderlandy zgodnie 
z dyrektywą 2005/94/WE oraz czasu trwania ograniczeń mających na nich zastosowanie. 

(1) Dz.U. L 395 z 30.12.1989, s. 13. 
(2) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, s. 29. 
(3) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2020/1606 z dnia 30 października 2020 r. dotycząca niektórych tymczasowych środków ochron­

nych w odniesieniu do wysoce zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 w Niderlandach (Dz.U. L 363 z 3.11.2020, s. 9). 
(4) Dyrektywa Rady 2005/94/WE z dnia 20 grudnia 2005 r. w sprawie wspólnotowych środków zwalczania grypy ptaków i uchylająca 

dyrektywę 92/40/EWG (Dz.U. L 10 z 14.1.2006, s. 16). 
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(7) Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą (UE) 2020/1606. 

(8) Ze względu na pilny charakter sytuacji epidemiologicznej w Unii w odniesieniu do rozprzestrzeniania się wysoce 
zjadliwej grypy ptaków podtypu H5N8 ważne jest, aby zmiany wprowadzone niniejszą decyzją w załączniku do 
decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606 stały się skuteczne tak szybko, jak jest to możliwe. 

(9) Stały Komitet ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz dokona przeglądu niniejszej decyzji na swoim następnym posie­
dzeniu, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji wykonawczej (UE) 2020/1606 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Królestwa Niderlandów. 

Sporządzono w Brukseli dnia 10 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Stella KYRIAKIDES 

Członek Komisji     
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

CZĘŚĆ A 

Obszar zapowietrzony, o którym mowa w art. 1: 

Państwo członkowskie: Niderlandy                                                                

Obszar obejmujący: 
Data, do której środki mają zastosowanie 

zgodnie z art. 29 ust. 1 dyrektywy 
2005/94/WE 

Province: Gelderland 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat. 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until Nie­

uweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until Liesbroek­

straat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

20.11.2020 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until Sin­

gel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas” in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 

28.11.2020 
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17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 
Dijkgraaf De Leeuweg. 

18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   

CZĘŚĆ B 

Obszar zagrożony, o którym mowa w art. 1: 

Państwo członkowskie: Niderlandy                                                                

Obszar obejmujący: Data, do której środki mają zastosowanie 
zgodnie z art. 31 dyrektywy 2005/94/WE 

Province: Gelderland 

1. From the corssing Beldertseweg with Amsterdam-Rijnkanaal, follow Beldertse­
weg (N835) in eastern direction until Ommerenwal. 

2. Follow Ommerenwal in eastern direction turing into Voorburgtseweg turning 
into Ooievaar turning into Dokter Guepinlaan turning into Voorstraat turning 
into Dokter van Noorstraat until Oudsmidsestraat. 

3. Follow Oudsmidsestraat in eastern direction until Dorpstraat. 
4. Follow Dorpstraat in northern direction until Papestraat. 
5. Follow Papestraat in eastern direction turning into Remstraat turning into 

Hogeweg until Cuneraweg. 
6. Follow Cuneraweg in northern direction until Nederrijn (river). 
7. Follow Nederrijn in south-eastern direction until Veerweg. 
8. Follow Veerweg in southern direction until aan Rijnbandijk. 
9. Follow Rijnbandijk in eastern direction until Dorpsstraat. 
10. Follow Dorpsstraat in southern direction until Burg Lodderstaat. 
11. Follow Burg Lodderstraat in eastern direction until Dalwagenseweg. 
12. Follow Dalwagenseweg in southern direction turning into Dodewaardsestraat 

until Matensestraat. 
13. Follow Matensestraat in eastern direction until Dalwagen. 
14. Follow Dalwagen in southern direction until Pluimenburgsestraat. 
15. Follow Pluimenburgsestraat in eastern direction, turning into Waalbandijk, 

crossing river “de Waal” until Waalbandijk. 
16. Follow Waalbandijk in eastern direction allong “pad langs ganzenkuil” until 

Deest. 
17. Follow Deest in southern direction until Heemstraweg. 
18. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Geerstraat. 
19. Follow Geerstraat in southern direction until Koningstraat. 
20. Follow Koningstraat in eastern direction until Betenlaan. 
21. Follow Betenlaan in southern direction until Broeksche Leigraaf Winsen 

(water). 
22. Follow Broeksche Leigraaf Winsen in eastern direction until A50. 
23. Follow A50 in southern direction until Graafsebaan. 
24. Follow Graafsebaan in Northern direction until Julianasingel. 
25. Follow Julianasingel in western direction until Dr Saal v. Zwanenbergsingel. 
26. Follow Dr Saal v. Zwanenbergsingel in northern direction until railway-track 

Nijmegen-’s-Hertogenbosch. 
27. Follow railway-track Nijmegen-’s-Hertogenbosch in western direction until 

Klompstraat. 
28. Follow Klompstraat in northern direction turning into Kepkensdonk turning 

into Weisestraat until Gewandeweg. 
29. Follow Gewandeweg in western direction until Kesselsegraaf 

29.11.2020 
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30. Follow Kesselsegraaf in northern direction until De Lithse Ham. 
31. From Lithse Ham crossing the rivers “Maas” and “Waal” at Heerewaarden until 

Waalbandijk. 
32. Follow Waalbandijk in northern direction turning into Molenstraat until Dreef. 
33. Follow Dreef volgen in northern direction until Pippertsestraat. 
34. Follow Pippertsestraat in northern direction turning into Zijvelingsestraat until 

Vuadapad. 
35. Follow Vuadapad in eastern direction until Groenestraat. 
36. Follow Groenestraat in northern direction until “de Linge” (river) 
37. Follow Linge in north-eastern direction until Beldertseweg (N835).. 
38. Follow Beldertseweg in northern diection until crossing with the “Amsterdam- 

Rijnkanaal”. 

1. From the crossing with N322 and Zandstraat, follow Zandstraat in eastern 
direction until tram line. 

2. Follow tramline in south-eastern direction until Molenstraat. 
3. Follow Molenstraat in north-eastern direction until Meidoornstraat. 
4. Follow Meidoornstraat in eastern direction until Korenbloemstraat. 
5. Follow Korenbloemstraat in eastern directionuntil Florastraat 
6. Follow Florastraat in southern direction until Vogelzang. 
7. Folow Vogelzang in eastern direction until Kamstraat. 
8. Follow Kamstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
9. Follow van Heemstraweg in north-eastern direction until North-South (N329) 
10. Follow North-South (N329) in southern direction until Neersteindsestraat. 
11. Follow Neersteindsestraat in south-eastern direction until Altforstestraat. 
12. Follow Altforstestraat in south-west direction until Middenweg. 
13. Follow Middenweg in south-eatern direction until Mekkersteeg. 
14. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 
15. Follow Zuidweg in western direction until Veerweg. 
16. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
17. Follow Raandhuisdijk in western direction until Veerweg. 
18. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
19. Follow Raadhuisdijk in western direction turning into Berghuizen until Nie­

uweweg. 
20. Follow Nieuweweg in western direction until Wamelseweg. 
21. Follow Wamelseweg in northern direction turing into Zijvond until Liesbroek­

straat. 
22. Follow Liesbroekstraat in eastern direction until Nieuweweg. 
23. Follow Nieuweweg in northern direction until Liesterstraat. 
24. Follow Liesterstraat in eastern direction until Maas en Waalweg (N322). 
25. Follow Maas en Waalweg in northern direction until crossing with Zandstraat. 

21.11.2020–29.11.2020 

1. From Marsdijk at the Bicycle ferry cross the “Nederrijn” towards Veerweg. 
2. Follow Veerweg in northern direction until Herenstraat. 
3. Follow Herenstraat in eastern direction turning into Grebbeweg until Grebbe­

dijk. 
4. Follow Grebbedijk in eastern direction turning into “Nederrijn” until Wolfs­

waard. 
5. Follow Wolfswaard in southerns direction until Randwijkse Rijndijk 
6. Follow Randwijkse Rijndijk in eastern direction until Lakemondsestraat. 
7. Follow Lakemondsestraat in southern directtion until De Hel. 
8. Follow De Hel in southerns direction turning into Tolsestraat until zandweg at 

nr 6. 
9. Follow Zandweg in southern direction until Gesperdensestraat. 
10. Follow Gesperdensestraat in eastern direction until Wuustweg. 
11. Follow Wuustweg in southern direction until Boelenhamsestraat. 
12. Follow Boelenhamsestraat in western direction until railway track. 
13. Follow the railway track in eastern direction until Leigraafseweg. 
14. Follow Leigraafseweg in southern direction until A15. 
15. Follow A15 in eastern direction until Andeltsche Leigraaf. 
16. Follow Andeltsche Leigraaf in southern direction until Engelandstraat. 
17. Follow Engelandstraat in western direction until Steeg. 
18. Follow De Steeg in southern direction turning into Molenhofstaat until Groe­

nestraat. 

7.12.2020 
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19. Follow Groenestraat in eastern direction until Horstweg. 
20. Follow Horstweg in southern direction until Waalbandijk. 
21. Follow Waalbandijk in eastern direction, crossing “de Waal” until Uiterwaard 
22. Cross Uiterwaard until Dijk. 
23. Follow Dijk in southern direction until Molenstraat. 
24. Follow Molenstraat in western direction until Leegstraat. 
25. Follow Leegstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
26. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Plakstraat. 
27. Follow Plakstraat in southern direction until Koningstraat. 
28. Follow Koningstraat in eastern direction until A50 
29. Follow A50 in southern direction until Ficarystraat. 
30. Follow Ficarystraat in eastern direction until Wazelsedijk. 
31. Follow Wezelsedijk in southerns direction until Hoogvonderweg. 
32. Follow Hoogvonderweg in western direction, tuning into Wezelseveldweg 

until Broekstraat. 
33. Follow Broekstraat in eaastern direction until Puitsestraat. 
34. Follow Puitsestraat in southerns direction, turning into Van Balverenlaan. 
35. Follow Balverenlaan in southern direction turning into Ruffelsdijk until N845. 
36. Follow N845 in southern direction until A326 
37. Follow A326 in western direction until A50. 
38. Follow A50 in southern direction until Bergemseweg. 
39. Follow Berghemseweg in western direction until railway track. 
40. Follow the railway track in western direction until Hertog Johannasingel. 
41. Follow Hertog Johannasingel in northern direction until Gewandeweg. 
42. Follow Gewandeweg in western direction until Huizenbeemdweg. 
43. Follow Huizenbeemdweg in northern direction until Lutterstraat. 
44. Follow Lutterstraat in northern direction until Tiendweg. 
45. Follow Tiendweg in western direction until Weisestraat. 
46. Follow Weisestraat in northern direction until Valkseseg. 
47. Follow Valkseweg in western direction until Lithseweg. 
48. Follow Lithseweg crossing “de Maas” until Maasdijk. 
49. Follow Maasdijk in northern direction crossing “de Waal” until Waalbandijk. 
50. Follow Waalbandijk in northern direction until Jonkheer P.A. Reuchlinlaan. 
51. Follow Jonkheer P.A. Reuchlinlaan in northern direction until Provincialeweg. 
52. Follow Provincialeweg in northern direction until Rivierenlandlaan. 
53. Follow Rivierenlandlaan in northern direction unwil Industrieweg. 
54. Follow Industrieweg in northern direction, turning into Beldertseweg until 

Ommerenweg. 
55. Follow Ommerenweg in eastern direction until Voorburgseweg. 
56. Follow Voorburgseweg in eastern direction, turning intoDokter Guepinlaan 

until Kerststraat. 
57. Follow Kerststraat in northern direction until Groenestraat. 
58. Follow Groenestraat in eastern direction until Hogebrinksestraat. 
59. Follow Hogebrinksestraat in southern direction until Beemsestraat. 
60. Follow Beemsestraat in northern direction, turning into Rijndijk until Waaij­

weg. 
61. Follow Waaijweg in eastern direction until Drosseweg. 
62. Follow Drosseweg in northern direction until Marsdijk. 
63. Follow Marsdijk in eastern direction until the Bicycle ferry. 

1. From Waalbandijk follow “de Waal” in eastern direction until Waalbandijk at 
nr 155. 

2. Follow Waalbandijk at nr 155 in southern direction, turning into Heersweg 
until Kerkstraat. 

3. Follow Kerkstraat in southern direction until Van Heemstraweg. 
4. Follow Van Heemstraweg in eastern direction until Scharenburg. 
5. Follow Scharenburg in southern direction until Molenweg. 
6. Follow Molenweg in southern direction until Broerstraat. 
7. Follow Broerstraat in western direction until Neersteindsestraat. 
8. Follow Neerdeindsestraat in eastern direction, turning into Bikkeldan until Sin­

gel. 
9. Follow Singel in southern direction until Middenweg. 
10. Follow Middenweg in eastern direction until Mekkersteeg. 
11. Follow Mekkersteeg in southern direction until Zuidweg. 

29.11.2020–7.12.2020” 

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 377/18                                                                                                                                       11.11.2020   



12. Follow Zuidweg in western direction until Noord Zuid N329. 
13. Follow Noord Zuid N329 in southern direction until “de Maas” (river). 
14. Follow “de Maas“ in western direction until Veerweg. 
15. Follow Veerweg in northern direction until Raadhuisdijk. 
16. Follow Raadhuisdijk in western direction until Kapelstraat. 
17. Follow Kapelstraat in northern direction, turning into Den Hoedweg until 

Dijkgraaf De Leeuweg. 
18. Follow Dijkgraaf De Leeuweg in western direction until Wolderweg. 
19. Follow Wolderweg in northern direction until Nieuweweg. 
20. Follow Nieuweweg in eastern direction until Liesterstraat. 
21. Follow Liesterstraat in eastern direction until Zijveld. 
22. Follow Zijveld in northern direction until Zandstraat. 
23. Follow Zandstraat in eastern direction until Dijkstraat. 
24. Follow Dijkstraat in northern direction until Waalbandijk.   
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